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Padded Commode/Shower Chair 

with Wheels 

Chaise d’aisance/chaise de 
douche coussinée avec roulettes 

 

Model: CH1030 

Modèle : CH1030 
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Safety Precautions 
1. Consult your doctor, therapist, or other qualified professional to determine if this 

mobility device meets your specific needs. 
2. Before using, make sure all parts are secure and the frame is fully opened 

 
Mesures de sécurité 
1. Consultez votre médecin, thérapeute ou autre professionnel qualifié afin de 

déterminer si ce dispositif d’aide à la mobilité répond à vos besoins. 

2. Avant l’utilisation, assurez-vous que toutes les pièces sont bien fixées et 

que le cadre est complètement ouvert. 

 

Limited Warranty 
Ezee Life products carry a one year warranty against manufacturing defects, faulty 
materials and workmanship only. Any alterations, misuse, abuse, or accidental damage 
voids this warranty.  Factory Direct Medical reserves the right to replace or repair any part 
that has become defective.  The warranty does not  extend to consequential costs 
resulting from the fault or defect of the product: freight and travel costs, loss of earnings, 
or other expenses that one may incur. Warranty is valid for the original purchaser only  
and the original receipt must be presented before any warranty options are considered.  
Please also be prepared to provide the date of purchase and serial number. 

 
Garantie limitée 
Les produits de marque EZee Life s’accompagnent d’une garantie limitée d’un an qui 
s’applique uniquement aux vices de matériau ou de fabrication à compter de la date 
d’achat. Toute modification, mauvaise utilisation, utilisation excessive ou tout dommage 
accidentel annule la présente garantie. Factory Direct Medical se réserve le droit de 
remplacer et de réparer toute pièce défectueuse. La garantie de n’applique pas aux coûts 
indirects résultant de la défectuosité du produit : frais de manutention et de transport, 
perte de revenus et autres dépenses éventuelles. La garantie est valable uniquement pour 
le propriétaire original et le reçu original doit être présenté avant l’examen de toute 
option de garantie. La date de l’achat et le numéro de série devront également être 
fournis.  

 

 

 

http://www.factorydirectmedical.com/ch1030-padded-wheeled-commode-p-49.html


1 COMMODE PARTS GUIDE - GUIDE DES PIÈCES DE LA CHAISE 
D’AISANCE 
 

ENGLISH 
A. Arm support (x2) 
B. Seat (x1) 
C. Back (x1) 
D. Seat support (x1) 
E. Pail bracket (x2) 
F. Footrest (x1) 
G. Large screw combo (x12) 
H. Small screw combo (x4) 
I.  Pail (x1) 
 

 

2 TOOLS REQUIRED: 8mm and 10mm wrench - OUTILS REQUIS : clés 
de 8 mm et de 10 mm 
 

3 ATTACH BACKREST TO ARM SUPPORTS - FIXER LE DOSSIER AUX 
APPUIS-BRAS 
 

4 ATTACH THE FOOTREST TO ARM SUPPORT - FIXER LE REPOSE-
PIEDS À l’APPUI-BRAS 
 

5 ATTACH SEAT SUPPORT TO ARM SUPPORTS – FIXER LE SUPPORT 
DU SIÈGE AUX APPUIS-BRAS 
 

FRANCAIS 
A. Appui-bras (x2) 
B. Siège (x1)  
C. Dossier (x1)  
D. Support du siège (x1)  
E. Support du seau (x2)  
F. Repose-pieds (x1)  
G. Ensemble de grandes vis (x12)  
H. Ensemble de petites vis (x4) 
I.  Seau (x1) 
 
 

 
Using 4 large screw combinations attach seat support to arm supports 

ATTACH PAIL BRACKETS AND SEAT - FIXER LES SUPPORTS DU 
SEAU ET LE SIÈGE 
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Using 4 large screw combinations 
attach the backrest to the arm 
supports. 
Note: Back angles slightly 
outward 
Note: Locking casters (like in 
bubble above) are at the back of 
the commode 
Note: The tubing has holes in it 
to insert the screw, the head of 
the screw fits into the square 
cut-out making the screw flush to 
the tubing. 
 

Back angles 
outward 

Using 4 large screw combinations attach footrest to arm support 

Using 4 small screw combinations 
attach the pail brackets  
Attach the seat by snapping the 
clips over the seat support tubing 
Note: The pail will drop in between 
the pail support brackets 
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À l’aide de 4 ensembles de 
grandes vis, fixez le dossier aux 
appuis-bras. 
Remarque : Le dossier est 
légèrement incliné vers l’arrière. 
Remarque : Les roulettes à 
blocage (illustrées dans l’image 
ci-dessus) sont situées à l’arrière 
de la chaise. 
Remarque : Le cadre est muni de 
trous pour y insérer la vis; la tête 
de la vis s’assemble dans le carré 
formé dans le cadre de sorte que 
la tête de la vis y soit alignée. 
 

À l’aide de 4 ensembles de grandes vis, fixez le repose-pieds à l’appui-
bras. 
 

À l’aide de 4 ensembles de grandes vis, fixez le support du siège aux 
appuis-bras. 
 

À l’aide de 4 ensembles de petites 
vis, fixez les supports du seau.  
Fixez le siège en enclenchant les 
pinces sur le cadre du support du 
siège. 
Remarque : Le seau sera déposé 
sur les supports du seau. 
 


